[B] 


[C] 


If it speaks of blood which has congealed, has it not been taught: 
Blood which has congealed is neither food nor drink [T. Toh. 2:5E]? 
“But thus must we interpret the matter: [The blood is] just as it is [that 
is, liquid,] and yet the Torah has referred to consuming it as is as 
‘eating.’ [Consequently, eating encompasses drinking].” [Y. Shebu. 
3:2/1.D. adds:] [One may then] interpret the Mishnah passage as 
following the view of R. Aqiba, for R. Aqiba has said, “[Eating] any 
amount at all is an act of eating [just as is stated at M. Shebu. 3:1].” 
And has it not been taught: He who mashes forbidden fat and 
swallowed it, he who coagulates blood and ate it, if it is of the volume 
of an olive’s bulk, he is liable [T. Ker. 2:19A-C]? 


1:2: An admonition concerning not working on the Day [of 
Atonement]: “You shall do no work on this same day” (Lev. 23:28). 
The penalty: “And whoever does any work on this same day — that 
person I will destroy from among his people” (Lev. 23:30). An 
admonition as to afflicting the soul on that day: “For whoever is not 
afflicted on this same day shall be cut off from his people” (Lev. 
23:29). The penalty: “Eshall be cut off from his people” (Lev. 23:29). 
There is no admonition against work by night, nor is there a statement 
governing the penalty; there is no admonition governing afflicting the 
soul by night, nor is there a penalty. 


IF HE ATE FOODS WHICH ARE NOT SUITABLE FOR EATING, OR DRANK LIQUIDS 


WHICH ARE NOT SUITABLE FOR DRINKING — [r] HE DRANK BRINE OR FISH 
BRINE — HE IS EXEMPT. 


II:1: [Illustrating M 8:3C-F:] R. Abbahu in the name of R. Yohanan: 
“He who eats mixed seeds in a vineyard [grain grown among vines] is 
flogged.” R. Abbahu in the name of R. Yohanan: “[A non-priest] who 
chews on wheat which is in the status of heave-offering is flogged.” R. 
Abbahu in the name of R. Yohanan, “[A non-priest] who swallows 
vinegar in the status of heave-offering is flogged.” 


As TO CHILDREN, THEY DO NOT IMPOSE A FAST ON THEM ON THE Day oF 


ATONEMENT. BUT THEY EDUCATE THEM A YEAR OR TWO IN ADVANCE, SO 
THAT THEY WILL BE USED TO DOING THE RELIGIOUS DUTIES. 


III:1: With reference to M. 8:3G-H:] As to children, they do not 
impose a fast on them on the Day of Atonement. R. Huna interpreted 
the statement of the Mishnah as follows: As to children, they do not 
impose a fast on them on the Day of Atonement. Nor do they educate 
them prior to a year; prior to two years they do educate them. [If a 
child is healthy, he starts to fast on the holy day two years before he 
reaches maturity; if not, he starts one year in advance.] R. Yohanan 


